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E R D É L Y I  H í  R A D 6
Szombaton, Februarius’ 21-edikén, 1 8  2 9

Erdély ország— Columbia — Potugallia— Nagybritannia— Frantziaország— Belgaország 
Burktisország —  Muszkaország—: Austria —  Olaszország — Görögország 

Törökország —  Tudományos dolog — Hirdetés

1l r d é 1 y o v s z á g
Ob ha szárnyaim lehetnének , úgy

mond egy jó szív -i hazafi, hogy legalább 
a hóidig repülhetnék ! — és szívem’ tol- 
máttsának .ezer mérföldekig ható hang
ja 24 óráig harsogna, míg egy álló hely- 
Jyemből a’ föld’ megfordulását szemlél
vén , minden élő Létnek hirdethetném 
azt az egyszerű és gyermeki ártatlanság’ 
örömét, mely kis Hazánk’ jó lakosait feb
ruarius’ 12-dikén meglepte. — A’ jó szí
vek’ Geniussáuak kellett lenni , ki hoz
zám reggeli szürkületkor, erős beható, 
de érthetetlen suhogó hangon beszoilott , 
egy nagy petsétü nagy levelet beadott, 
’s ezzel dolgára ment ,  felfelé indulván, 
elenyészett. — Tünemény-é vagy való, 
— áloin-é vagy fantázia ? — Nagy levél, 
nagy petsét, ágaskodó lovag Vitéz, tö- 
rökfő-tzégér, 5*, félhóid, Minerva’ asz- 
szonyos írása , keliemeles boríték — mind 
eltöltőnek gyanúval, hogy az egész De- 
peche a’ fenntebbi Régióból szállott alá. 
Egy pár órapértzig andalogván a’hibát
lan adressen, neki bátorkodtam, jót ád 
Isten , mondék, mert öröm’ napjára vi- 
radlnnk , ’s Geniusom , külömben-sem 
szokott tévejegni: felmeltzem a’ boríté
kot, kiforgatom a’ két árkus szép papi
rosból álló Isten-küld te Folio-Köny vels- 
két , ’s — elnémúlok örömömben, meg
győzvén a’ nyelvet a’ szív’ ’s minden ne
mesebb belső rész’ repesése. Vissza léj>- 
ve állásomból, a’ legméjjebb lehettaéges

liszteieuci olvasom az első lapon, pom
páson nyomtaton mettzett betűkben — 
figyelmezz hív Magyar — — ezeket:
C L E M E N T I A /  F O R T I T U D O  

et

J U S T I T I A  
D I Á D É  M A T  A 

Augustissimi Imperatoris Austriae, Re
gis Hungáriáé, Bohemiae, Lombardiáé 
et Venetiarum, Gallieiae, Lodomeriae 

et Illyriae etc. etc. 
Ar c h i d u c i s  Au s t r i a e  

MAGNI PRINCIPIS TRANSILVANIAE 

et
Siculorum Comitis 

Sacratissimae Suae Majcsîatis 
D O M I N I  D O M I N I

F R A N C I - S C I  P R I M I
Sexagesimo Primo Nativitatis Festo 

et
Trigesimo septimo gloriosi 

Regiminis Anno
DaCIa franClsCl lVnXIt tlbl pígnVs »Moris.

Fordilám az első levelet, — mert, 
túl is nekem szollá •— a’ második lapon 
a’ mi közös E.okouink’ nyelvén, szint
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ügy azon Jó Atya’ minden jó Gyerme
kei öntik-ki szívek’ méjséges indulattjál, 
az itt következő Mottóval: —

Liebe empfindet,
Freude verkündet,
Vater dein Wold!

Wohin es in der Welt auch kommt, es 
Zeigniss giebt:

Unmöglich W i r d  ein Fürst noch inniger 
gebebt ! I

A’ harmadik emblematica lap az, 
mely nemes némaságában, minden aiaiel- 
kodót tnegszóllít és őrök tiszteletre kötelez, 
mert kötelezhet. A’ haza’ Koz-Attyának J 
Ferentz Tsászárnak, az Erdélyi Nagy Her- 
tzegseg’ Fges Fejedelmének mejj-képe 
nyugszik ott egy erős kerekosztopon , 
az oszlop’ vastagságával szinte eggyező 
colossalis mértékben , sok legelső Ren
dek tündöklő jelével ékesítve, liajdon fő
vel , szíveket hódító eleven ábrazatvona- 
sainak, a megszóllatásig eltalálásával.— 
Az egyszerű gyönyörűséggel mettzett osz
lop’ felső karimáján, e’ van:

FRANCISCüS; A oG L ST . PACATOR. ORB!S. 
Az egész oszlopfő ( Gesims ) alatt keresz
tül fekvő, két végével lefelé boltozato
sán görbülő, lobogóra bolsátotl pántli
kán olvashatni: —
“  Omnibus una salus, Tua Rex Clementia, Magne 1 
— A pántlika alatt, oszlop’ vastagsága
ra középen, van egy háromszegletüben, 
a’ Napot s Gondviselést képzeltető Szem, 
napsugarukkal tündökölve. — Az alatt 
van , a nézőnek egy-kisség balra dűive- 
állo , két Fej ii Sas, koronás fejei vei a’nap’ 
súgárjába félig belé merülve; jobb lábá
val , a’ Fejedelmi Paltzát, az igasság’ pal
losát, a’ tsupa egyenes mértékben íüggő 
komponaval eggy üt t , bal lábával, az Or
szág’ gyöngyös keresztit Almáját tartva; 
mejjén az Erdélyi Nagyfejedelemség’ ko
ronázott Tzimerét hordozva, — tsaknem

tapintással érezhető barna tollával éke
sítve— lithographiában, igen sok. A* kom- 
pona’ két serpenyője között olvashatni: 

J ustitia
Regnorum fundamentum 

Az oszlopon , ennek terjedtebb tal
pához közel, e’ van:

C a s t a n t i â et F o r t i t u d i n e  
Az oszlop mellett két-felől, egyegy 

óltár. A’ nézőnek balFelöl állónak áldo
zó medentzéjéből, emelkedik-fel az ál
dozat tüze es füsti: az oltár’ kanvarí- 
tottan (geschweift ) készült 3 lába virág- 
és levél-koszorúkkal van ponyókáúl tér- 
mészetesítve. — Ezen óltár és az oszlop 
között, az oszloptalpon, egy igen ter
mett gabona - kévén , az oszlophoz kun- 
korodva, fekszik kinyitott szájjal a’ bő
ség’ szaruja; melyből a’ Monárcha’ ké
pével vert tallérok ömlenek: az oszlop 
előtt, a’ főldgojóbis, messzelátó ’s egv 
tiiret pergamen, ezen írással. “ Fi de  
et Lege .  — A’ nézőnek jobbról, van 
még az oszlop mellett egy óllár-ernble- 
rna , vagy tsonka-py ramis ; melynek fel
ső lapján 5 égő szív , a’ két szélső a* 
középsőnek dűlve; felső táblája’ szemöl
dökén: “C o r d a s u b d i t o r  ti m”; az ól- 
dal-lapján, lent: “ Mo e n i a  P r i n c i 
p i s ” ; ez alatt, keresztbe-kötve közé
pen, egy pár égő-fák ja , a’ pyramis’ két 
óldala-íelé lángjával kinyúlva.

Ez az egész — képzeletre , nem köny’-  
nyen leírható, látni, öröm és gyönyö
rűség — Monumentum oly ’ felséges, hogy 
annak szörnyeteg-szépségű egyszerűsége 
akármelyik szemlélő’ álmélkodó elméjét 
néma visgálódásba meríti és azon óhaj
tásra indiltja— Vajha ezt, a’ természet
nek legalább kettős mértéke’ cubicumá- 
ban, a’ legállandóbb kőből elkészítve, 
a’ legnépesebb piatzon láthatná, de, tsak- 
ugyan ezen jegyzésekkel: “ hogy a’Büs
te’ piedestálja, legyen legalább 4-akko-
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ra vastagságú, mint a’ mejj-kép. Ezen, 
ha kőből van az felemelve, ne tessen- 
meg semmi színes rajzolat, mint már 
fekete nyakravaló ’sat. Minden szín , a’ 
mi rajzolatján szenvedhető, sőt szüksé
ges , egyedül-lsak az á r n y é k. t

Következnek az 5-ödik , 6-odik ’s 
7-edik folio -  lapokon , meílyek akárme
lyik Latiuminak is betsűletére szolgálná
nak , ezek: —

Laetare incolumis Patria ! Salvo Principe !
Phaedr.

Humano G eneri, P opulo , Patriaeque perenni 
D e l i c i a s  datura d e d it , Cultura polivit, 
Imperii, Procerum, Statuumque Corona sacravit; 
Illas cernendi quamvis sit amoena Voluntas ,
Ast sentire queuntis erit divina Voluptas:
Ergo Delicias Tu D a c i a  carpe serenas!
Duiri redit alma D ies, nostrae qua Gloi ia Gentis 
FU ANCI SCCS Coelo m issus, Natalia fausta 
V id it , et aeternum Genti promisit Am orem : 
Aerea tunc resonant valido Tormenta fragore , 
Gaudia festa colunt L ib e s , Turresque sonorae, 
Etm ixtum  per Castra Sonum rapit Aura volantem; 
Ut sua FRANCISCO manifestet N uncia lteg i: 
Dacia laetatur , numerosa Monarchia tota ; 
Gaudia praetendit faecunda Europa decoris , 
Cuiretulit Pacem, retulit de Marte Triumphos. —  
Musa! sed unde petis tantarum Exordia rerum? 
Quem Natura, DEL Sque jubet, venerabitur Orbis ! 
Dacia jam flexis senibus procumbit ad Aras ! 
Presbvter, atque Senes, Juvenes, viduacque, puellae. 
Laetantur forlesque Viri , Milesque triumphans. 
At nunc Musa sile ! — Votorum F araina surgunt! 
Yotoque facta DEO , Votum solvuntur in unum , 
Ostia quod Coeli , superas Arcesque subintrat;  ̂
Ora madent,Laurusque viret, ferit Aethera clamor: 
Vive P a t e r  P a t r i a e !  TEcum FRANC1SCE 

beam ur!
Qui nos e mediis noveras rapuisse p er ic lis! 
Aurea confestim redeunt jam Tempora Titi , t 

Aurea FRANCISCI iloreut nunc Regna Favoris , !

Hunc Europa Patrem merito veneratur amando,
Ipsius ante Thronum redamant Inimicus Amicum, 
Corruit omne Scelus ! moritur Facinusque tre

mendum ! —
Odrysiae subjecta Jugo, minitante Ruinas, 
Dacia barbaricis olim jactata procellis,
Quae modo sub densis Aquilae renovabitur Alis, 
I'E Duc - nil metuit co g i, nullumque subire 
Pannonis ora jugum ! —  Felix o Patria ! Spes jam 
impletas cernis, tacito quas Corde fovebas. 
Ardua A a tus a g it! Regum sacrata Potestas Í 
Augustos crea t, ad Superos liaec evellit Illos. —  
tlsec sunt Virtutum Princeps Monumenta Tuarum, 
Haec stupeat sero venturi temporis Aetas! —- 
Ut Vultus, sculpi posset si vivida V irtus,
Et Tua Gesta loqui, boc fieret sculptile superbum, 
Progenies C oeli! qualem vix Orbis habebit. 
Haec celebranda foret venusino Carmine , nostras 
Haec superat vires. Nec sunt quae Dona feramus. 
Vitam , Fortunas , et siquid Sangvine majus 
Esse potest, TIBI jam dudurn sacravimus, et jam 
Corda, Animosque tenes! Queis TE Augustis

sime Regum
Atque Monarcba potens ! venerantes poplite flexo, 
Testemur , quod fida TIBI jam dudum Gens Hun- 

gara Nomen
i mmortale tuum, dum stabit, ad Aethera tollet !!!

T R I Ó D A  D A C I A E .
F e l i x  P a t r i a !  quae  t a m  M a g n o  

P r i c i p e  g l ó r i á i  is.

Vidimus Regem! Populusque Regis 
Vidit Hunc dulci patrio in Solo; nunc 
Vide FRANCISCI veneranda quam sit

Regis Imago!
Quale Virtutis Speculum tuemur !
Ore Majestas, Animo paterna,
De Genis dives homines beandi

Gratia fulget!
Solis in Sphaera v e g e ta n t  P la n eta e  ,
Sol dabit Lucem, g e n e r a t C a lorem  , 
Cuncta fortunat, m o d e r a tu r , e t  nil

Demit ab illis.
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Sic fovet Clemens, sua Regna CAESAR! 
Providet Gentes, Ocuiis serenat, 
Subditos servat, Sapiens eruentis

A bstinet Armis !
Artium Fautor, patiens Laborum, 
Lenibus flectit sua Regna habenis, 
Justus in artes dominatur Orbis.

Pia udite Gentes!
Vestra nil Majus coluere Regna,
Vix dabit Melius DEUS Ipse Terris, 
Prisca si fulvum redeant in Aurum ,

Saecula Jan i! *)
Grata venturis Tua Fama Dacis,
Et Genus Ilex juste Tuum, per Orbem 
Crescat Aeternum, radians ab a l t o

Solis ad instar !! Î 
C Janus antiquissimus Rex, et Deus Italorum, quo 

regnante Aetas aurea Hornit.
Ezen , erőtlenségünktől, hirtelené- 

ben jobban ki nem telhető elö-adással kí
vánták bő Its Olvasóinkai képzelteim azt 
a" buzgó Örömöt, mely az egész Erdélyt, 
kitsit-nagvot, meredi elfogott. Istentisz
teletekkel, buzgó hálaadásokkal a’ {kirá
lyok K.irállyához, a’ mi’ Fges Fejedel
münk’ állandó egésségéért, könyörgések
kel hosszú életéért, alamisnálkodásokkal, 
mellyekben követésre méltó szép pél
dával ment a' Kegyesek előtt, a mi’ 
minden hasznos intézetet visgaló Püspö
künk,  Ki a' Ns. Varos’ íspotalja’ szük
ségére tele kézzel ajándékozott abból, a’ 
mit OExcellentiájának a’ nyomorult sin- 
lők könyörülő Istene adott. — innep- 
lettük tisztes pompával az OFge szüle
tése'61-edik napját, az elragadtatásig,— 
bébekorba’, külső jele! kel tudlokra ad
ván mindeneknek szívünk’ felemelkedését.

C o l u m b i a
A’ Gaceta de Columbia-ban, ocl. 

25-adikáról, van Ravenga Urnák (eze
lőtt, columbiai Követ Londonban) egy
130-ailik lap , 1-ső hasáb — Htzgség h ellyett, 

olv. Fejedclemseg.

planuma a' columbiai Köztársaság’ fi- 
nántziáiis állapottja’ megjobbításura, kül
ső adósságai’ lefizetése* tekintetében. —■ 
A Bolivár által számkivetett némely 
Össze-esküvők kiszádottak Cumana mel
lett ; de tüstént korul fogván őket, fog
ságba estek.

P o r t u  g a l l i  a
Két frantziai Híradó jelenti Lissabon- 

ból , jan. 14-ediken: “ Egy össze-e>kii- 
vés D. Mig. ellen , felfedeztetvén , éppen 
mikor kiütött volna , elnyomattatok. 
Mar jan. -f-edikén megtudták a’ Minis
terek a’ pártiiiést; 5-ödiken , tanátsot- tar
tottak Queiuzbm, hogy minden éjjel, a’ 
várvédnek fele fegyverben legyen , míg 
másik fele alszik: 8-adikán sok hirdet
ményt szelesztettek-el a’ nép között , 
hogy a jármot lerázván nyakokról, ki- 
allsak-ki a’ törvényes Királynét, Dona 
Mariát. Már most , szorossan fogta az 
or>zag!ószék a’ dolgot: 9-edikén sok pol
gárt és katonát megfogtak ’s töinlötzre 
raktuk. Ez által, nagyon nevekedvén a* 
pesgés, és azon éjszaka, 10-edikre vi— 
radóra választották a’ partülés’ kezdeiét, 

i Moreira Gén. a’ királyi tengeri briga- 
! da’ elébbi Komendánsa, ezen sereg’ ka- 
I szárnyájába menvén, felidézte a Tiszte
ket és köz -embereket, hogy ővele a* 
Roscio-piatzra menjenek , a’ hol a’ vár— 
véd minden seregei össze-gyülnek, bogy 

! a’ Dona Mária’ jussát kikiáltsák. A’ se
reg' valódi Komendánsa nem lévén ott, 
egy Kapitánnyal volt neki dolga , ki a* 
Komendáns hellj ett volt ot t , és D. Mig. 

i mellett fogott. Ez, tettetvén magát, be— 
híjjá a’ Generált az őrházba, kit ott 
nyomon megfogatott. Azomban , megér
kezik a’ Komendáns, ki szintúgy a’ D. 
Mig. pártján volt, szorossan megvisgál— 
tattja a’ kaszárnyát, és más seregbeli 
katonákat találtak s polgárokat is. Mind

7J
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megfogatta azokat, Js erős fogságokba 
küldötte.

L i s s a b o n ,  jan. 17 .— Jóllehet a’ 
konstitútziósok’ reménysége inús időre 
halasztódott; az ő’ ellenkezőik rendsza
básaiból ítélve, még is tsak az ajtó előtt 
áll a1 veszedelem, ü. Miguelt senki e- 
gyéb az ő Borbélján, Queluz Bárón kí
vül ( már ezután , Vicomte) nem lathat- 
tja. Ezzel eggyütt olvasgattja a’ hivatali 
írásokat, meílyeket minden paketbuot- 
tal vészén Angliáiról, ’s felel is ugyan az ál
lal azokra. A’ pakélboot Kapitánnyának 
kell, a’ Wellington Htzg’ parantsolultjá- 
nál-fogva, a’ hivatali leveleket sajal ke
zével által-adni, ’s ugyanúgy elvinni. 
Minden királyi palota, körül van véve 
őrzőkkel és ágyúkkal. Ajudát, a’ hol Be
nedicta Prinlzasszony lakik, nagy gon- 
dai őrzik , félvén, hogy ölet a’ konstitú
tziósok ellopjak, hogy az országlószék’ 
fejévé tegyék. U. Miguel foljvást Que- 
juzban lakik, a’ hol az elő-vigyázatok, 
még-nagyobbak, és tsak hiteles személy- 
I vek közelíthetnek hozzá. Éjjel , szünte
len járnak a’ kerülők; Béiemben pedig 
egy pad-ágyú ( artillerei-park) áll készen, 
hogy a hova a’ szükség kívánná, oda 
lehessen fordítani. A napokban 4 hadi 
hajó indult-ki ; ketteje Terceirába, más 
kettő pedig, Peniche és Cintra között 
kerülget, nehogy kiszálljon az ellenség. 
Minden éjjel történik gyilkolás az Ön
kéntesek és konstitútziósok között. Mo
reira Generált és egy inás nagy Tisztet, 
Cha vi, egy ara választott törvényszék 
ítéli-meg. Ugyanezen törvényszék elébe 
állíttatnak : Georg d’ A vilez, Borges Car- 
neiro, Manóéi Aracijo, Claudino Geo., 
Subserra Gróf ’sat. Azt beszéliik, hogy 
felakasztanak őket.

Na g y  b r i t a n n i a
Veracruzi le velek szelént, nóv. 27-  

edikén, Santa-Aua Gén. jó-forma sereg

katonasággal áll Oaxacaban. Rossz hírt 
hoznak ílavannahbúl Mexieo-felől. A- 
karhogy menjen is végbe, úgymond a* 
Globe, ezen pártütő betyár-vezér’ tö- 
rekedése , az az egy, bizonyos, hogy e- 
zen mozgás, katonai tekintettel nézvén, 
jó módon foljdogál, és jobban ki van 
tsinalva, és bizonyosabb mint az ifjú 
Mina-é hasonló kornyűletek közt volt. 
Az oaxacai Intendancia, gazdag és né
pes, ’s azonkívül, egy hadi sereg’ szá
mára s élelmére minden feltalál tátik ben
ne. A’ párlütők, ha szoríttják őket, kony- 
nyen mehetnek a’ déli tengerre vagy 
pedig Gualimalába, vagy végre, a’ me- 
xicoi öbölben fekvő huasacualcoi kikö
tőbe, hogy innen tovább mehessenek. 
Leírja itt hosszason a’ Mexico’ rendetlen 
álla pót j á t , hol az egész kellöközépi or- 
száglószéket az egoisnms gyötri.

Bogotából jött tudósítások szerént, 
megérkezett oda Sucre Gen., és Vezér
ré tette ölet Bolivár a’ Peru ellen ki
rendelt hadseregen, mely 17 ezer em
berből állana. Santander Vice-Llőlűlőt 
halálra ítélték; de azt hiszik hogy meg
elégszik azzal Bolivár, ha kiküldik az 
országból.

L o n d o n ,  jan. 28. — A' Morning 
Journal azt erősíti, hogy mindenfelé egy 
hármas szövettségről beszéllnek, Anglia, 
Austria és Frantziaország között, azon 
látható'tzéllal, hogy magokat a’ Dar- 
danelle’ berekesztésének ellene vessék, 
és Törökország ellen egy második tábo
rozásnak eleit-vegj, ék. N így újjs »kívá
nással várják Londonban a’ párisi ki
rályi beszédet, azt vélvén, hogy az al
kalmasint nyittja lehetne azon politiká
nak,  mellvet Anglia a' külső üg\ek-ba
jokban követne. A’ Sultán , úgymond 
a’ M. Jouruál, nem kíván egyebet mint 
—status quo ante bellum K ülőmben, az e- 
gész dolgát az említett 3 Hatalomra bízta.
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A’ Standard azt mondja: “ Minden 
síap’ várnak Angimba egy rendkivülva- 
16 Követet a’ muszka Tsászártöl. Igen 
fontos dolgokat hoz az. A frantzia és 
áugl. országlószéknek hoz javallatokat és 
plauuaiot, rnellyekben a’ Tsászár’ meg
határozásai, azon systemára és gyökér- 
értelmekre-nézve, mellvek szerént ü a  
Portával békességet kötni kíván , szoros
sá u elő vannak adva. Azt mondják, hogy 
ez az Ultimatum igen mérsékletit. A’ 
Tsászár’ első Adjutánsa hozta ezt a’ tu
dósítást.

L o n d o n ,  jan. 27. — Tegnajv-este 
érkezeit ide meg Matusczewilz Gróf rend- 
kivülvaló rábízást hozván Udvarától. Ez 
a’ kűldettetés elszakasztja azt a’ kérdést : 
ha váljon ez az esztendő meg fogja-é 
látni az ö’ nemzete és a’ török nemzet 
között álló háború foljtatását. Most, az 
ujj táborozás’ kezdete előtt van ideje, 
hogy közbenjáró Hatalmak okoskodása 
meghalgattasson, vagy megveltessen. Hogy 
a’ mi’ Kabinetünk, bár lassú lépéseket 
teszen is ( lentus bos altius pedes íigit), 
egyenesen kimondotta szándékát, és Eu- 
rúj>a’ egyenlő mértéke’ megtartása’ ked
véért, a torok birodalom’ politikai tel
jes elgyengülését, nem akarja megenged
ni, kiki tudja; és, ez a’ mostanában újj- 
ra szóba jött kinyilatkoztatás most a’ kel
lőközép, mely körűi minden alkudozá
soknak kell forogniok. Ministereink tsak- 
nem minden-nap’Kabinétgyűlést tartanak; 
Eurojaa’ politikai szerkezete, elég tár
gyat mutat ara ,—legtöbbet Irland. Leg
főbb tzikkeje a’ békekötés’ azon funda- 
mentomának, melyre Muszkaország a- 
kar alkuba botsátkozni—a dardanelli és 
bosphorusi tenger-tsatornákon-hajókázás’ 
Örök - időkig tartó szabadtsága , minden 
akadáj nélkül. Ha a’ mi Ministereinket 
a’ haszon-féltés meg nem vakította; le
hetetlen hogy egy ollyan javallatnak el

lene álljanak, mely Görögország’ kisza
badítása mellett, minden kereskedő nem
zetnek a’ legjobbtévő gyümöltse lenne 
ezen muszka-török viaskodásnak. Hogy 
az északámérikai Eggy. Státusok a’ Por
tával kereskedési Kötésen törekednek, ez, 
nem egyéb politikai rendes okosságnál, 
mely senkinek-sem lehet sérelmére. De 
hogy ők meglámodó frigyet akartak vol
na eggyütt kötni, ez, dologhoz értők 
előtt, nevettséges költemény'.

A Globe and Tr. nem sokat reményi 
a’ rendkivűlvaló muszka Küldött’ Lon
donba-jövetelétől a’ Portával szándéko
zott alku’ fundamen torna’ megállapítá
sában. A’ nagy nehésség mindé" tsak a* 
marad, hogy a Porta iem fog hajolni. 
A’ Morning-Joui nal ellenben azt állít
ja, hogy a’ muszka Követ kifogásokat 
telt a’ közbenjárás ellen, niellvet a’ 5 
Hatalom magának akar tulajdonítani, no
ha Muszkaország , maga adta jiél- 
dáját a’ közbenjárásnak Török - és Gö
rögország kozott. KülÖmbeo, készen áll 
már a’ 5 Hatal jm azon esetre, ha M usz- 
kaország magát a’ baráttságos eggyezés— 
nek ellene vetné.

ToulonbóJ írják jan. 21-edikén, hogy 
a’ 3-adik linia-reg. parancsolatot vett 
hogy jan. 1-ső napján békes>ég-lábra ál
ljon ; de ellen-parantsolatot vett a ha
di-lábon-állásra. Azt mondják, a’ Móre- 
ából vissza jött regementek parantsola- 
lot vetlek, szintúgy hadi -  lábra állani, 
ha a’ quarantaine-t kitöltik , ’s tsapat- 
jaikat egésszíttsék-ki. Annak is híre van, 
hogy parantsolatokat botsátottak volna 
ki, a5 tábori eszközök’ rakásra hordásá
ra a’ déli várvédeknél, ’s tudakozták — 
hol mennyi katonaságot lehetne a’ depó
tokba és falukba betenni. Másfelől, katonai 
kikötőinkben is erőssen folj a’munka, és a* 
Ministernek egv parantsolattja erőlteti a* 
munkásokat hogy innep- és vasárnapokoa
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is egyre dolgozzanak. A’ ha jóműhelyen 
fekvő hajók készíttetését is nagyon sür
getik.

Jan.l9-edikén , a’Times, egy árkus
ra nyomtatott Toldalékjával jölt-ki. Ez 
az árkus 5 talp 11 hüvejk magassági!, 5 
talp másíél hüv. szélességű volt, úgy 
Hogy egy asztalt, melynél 6— 8 ember 
ebedelhet, beteríthetett. ÍNégy rétü (d-to) 
fo rinába van az hajtva, mely 1 talp 11. 
1/2 hüv. magass, 1 talp b-ő/'d hüv. szé
les. Ezen az árkuson , van d8 tömötten 
nyomtatott hasáb (columna, Spalten), 
azaz , minden lapon 6. Műiden hasábon 
vau 250 sor ( Mitteldruck ), ’s a’ sorban 
50 betű. Ez, egy Híradón, Toldalékjá
val eggyütt(mert ez ninls mindég mellette), 
teszen 552,000 betűt. Ha könyvnyom
tatásunk’ módjával ezt a’ módot egy be- 
hasoniíttjuk, ’s a’ mellett egy középsze
rű 8-vo -  formát, egy lapon 2d sorral 
veszünk-fel, ’s egy sorban 5(1 betűt szám
lálunk (ez ugyan illendő, de koránt
sem oil yan splendidus typus mint a’ fran- 
tzia brochűrok); úgy az a’ Times’ leírt 
árkusa, 40 árkusnyi kötetei, és így , 
6d0 lapot, következőleg 2 középszer vas
tag agu Kötetet tenne. A’ ki tehát a’ 
Timest meggyújtogeti ; úgj számlálhat
ja, hogy az az 1 Foliant, a’mellyel ösz- 
sze rak, Ö00 Kötet középszer octavo- 
formát és középszer vastagságút viszen 
a’ Bibliothékajaba. — Hajdan, megha
tározta volt egy pai’lementi törvény a’ 
Híradó-árkus’ nagyságát; de egynéhány 
esztendővel ezelőtt, eltöröltetett az; a- 
zoinban, valahány Toldalék -  árkus a’ 
Journalhoz jönn , mind-eggyikért annyi 
a stempel-taxa, mint magáért a’ Jour- 
nal-árkusért; ’s ez az oka, hogy a’ pa
pirost a’ l imes megnagyították.

F r a n t z i a o r s z á g  
A’ frant/.iaországi Parlement’kinyi

tását megelőző ceremóniát, a’Királynak

a’ Tuillerie-ből a’ Louvrebe- érkezéséig, 
mely mindég úgy megyen , a’ mint már 
másszor elő-adtuk, elmellőzvén, a’ Gyű
lés’ így kezdődött és foljt: “ A’ Király 
a’ királyiszékben ülvén, a’ Gyülekezet 
hajadon fővel fenn-állott. A’ Király el 
kezd beszélni: Uraim Pairek, űljenek-le. 
UA' \  ice-Kantzellárius jelt ád a’ Képvi
selőknek , — UFge megengedi nekiek hogy 
úljenek-le. Ere, a’ Király így beszélt: 
“ Líraim, gyönyörködve latom Lraságto- 
kat esztendőnként királyiszékem körül 
óssze-gjülve, oly’ szándékkal, hogy ve
lem eggj ütt népem’ nagy haszon-érdek- 
lésével foglalatoskodjanak. Az én’ mege
légedésem ezeránt e’ mái napon, annyi
val vidámabb, hogy Uraságtokkal sze- 
rentsés dolgokat logok közleni és fon
tos foglalatosságokat akarok rajok bízni. 
— Szerkezeteim a’ Hatalmakkal foljvást 
barattságosok. Azon bizonyságok, méllyé— 
két Szöveltségeseimtöl veszek, kezessé
get adnak nekem kezembe, hogy azon 
történetek ellenére is, mellyek Keletet 
vérrel motskolták , Európa’ többi részé
ben , nem fog a’ békesség megzavarod- 
III. Görögország’ békés állapottja’ siette
tésére , Anglia’ és Muszkaország’ meg- 
eggy ezésével, seregeimnek egy osztálját 
iVlóreába küldöttem Egynéhány ezer 
Frantzia’ megtekintésére , kik készek vol
tak a’ rábízott dolgot végre-haj.ani, visz- 
sza adatott ez a’ hires, tie hosszason pusz- 
tiltatott ország, a’ béke és bátoiság’ ke
belébe. I t t , valamint Navarinban , le
tette az eggyesűlt zászló a’ világ előtt a* 
Kötések’megtartása’ tiszteletének bizony
ságát a’ 5 Hatalom’ részéi ől , ’s az én ka
tonáim örömmel beszél ük, azon igassa- 
gos segedelmet, mellyet, az áng. tenge
ri er<V részéről talaltak. Egy formás,a 
Portavai kózlött ny ilatkoztatás, a 5 Ha
talom védelme alá vetette Móreát s a 
szomszéd szigeteket. Ez a’ nyilvánvaló
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lselekedet alkalmasint elegendő lessz
hosszas elfoglalást szükségtelenné tenni. 
Nem hagyom félben a’ Görögök eránt- 
való segedelmemet, töredékjei’ helyre- 
állítását, ’s hadi-hajóim vissza hordják 
ő-közikbe azon keresztény rabszolgákat, 
kiknek Frantziaország’ kegyes nagylel
kűsége egy hazát és a* szabadtságot visz- 
sza ajándékozta. Oly’ sok törekedések , 
talán tsak nem maradnak sikeretienűl; 
van okom annak hívesére,hogy a’Porta,job
ban megértvén a’ dolgot, felhágy ellenl
ábasával a’ jól. 6-odikai Kötés’ végre
hajtásában, lehet reményleni, hogy ez a’ 
közelítés nem lessz híjjábavaló a’ béke’ 
helyre-állítására, Keleten. — Spanyol- 
ország’ állapottja megengedte nekem a- 
zon katonaság visszahívását, mellyel O 
katholikus Fge’ rendelése alatt hagytam 
volt. Ujjra meglátták katonáim saját ha
zátokat; minekutánna minden népségek
től, kiket össze-jártak-keltek, tisztelet’ 
és sajnálkozás’ bizonyságait vették, mely- 
lyet derék magokviseletének köszönnek. 
Sok költséget adtunk a’ spanyol ország- 
lószéknek: de, alá van már írva az egy- 
gyesség, mely annak vissza -  fizetését i- 
gazgatja. — Az a’ reménység, melyről 
én még nem teltem-le, hogy az algieri 
Dey-lől igasságos elégtételt nyerünk, 
húzták -  halasztották azt a’ rendszabást, 
mellyel én az ő’ megbán t ettetésére elő
venni alkalmasint kénteleníttetni fogok : 
de semmi készüíetet nem múlatok-el. 
mely a’ frantzia kereskedést a’ megaláz
tatás és tengeri tolvajság ellen védelmez
ze, és tündöklő példák mutatták már meg 
az ASgieriaknák, hogy nem konnvű, sem 
okosság, hadakozó hajóim’ vígyuzásával 
kötődni. — Fgv elébbi frantzia telep 
( Hay ti) leköteíezletéseinek végre-hajtása, 
abba-szakadt. Veggyőződvén áró! , hogy 
a’ végbe-nemha jtás’ oka, a’ tehefedenség : 
kéutelen voltam vele más alkura lépni,

mely a’ Plántások’ hasznának’’« a* keres
kedésnek foganatos fog lenni. — Sok a- 
lattvalóim szenvedtek a’ brasiliai Tsá- 
szárnak a’ buenos -  ayresi Köztársaság
gal volt háborgása alatt, az ő’ rendsza
básai miatt. Elszedlek tŐllök egynéhány 
hajót. Egy, én általam nem -  régiben 
hely be-hagy ott eggy esség áltál, melj egy, 
Frantziaország által mindég bírt megtar
tó princípiumot, a’ berekesztésre-nézve, 
megigazol, bizonyossá tétetik nekik tu- 
lujdonjok’ vissza-adattatása s kárvallas- 
sokhoz mérsékleti kárpótlása. Valamint 
ezen alkalomnál, úgy minden másnál is, 
köszönettel tartozom én a’ frantzia ten
geri Hatalomnak, mely magát az ő’ ne
mes elrendeltetéséhez méltónak mulattja. 
— Az egy más-után következő rázkódá
sok , mellyek egynéhány délámérikai Stá
tusokat megrendítettek , bizonytalanságot 
hagy tak magok után , és az ő-velekvaló 
szerkezet’ rendes formájú felállítását meg-, 
nehezítették, kéltségkívűl nem messze 

van az a’ pillán I at , hogy en ezen szer
kezeteket hasznos erős iabra fogbm ál
lítani, alattvalúimra-nézve: addig is Kon- 
sulokat rendeltem az ő’ hasznok’ őrzé
sére. — Ez az a’ szerentsés állapot, ET-  
raiin, a’ mi’ szerkezetiinkre-nézve, ide
gen Hatalmakkal. Akármi történeteket 
tartogathat még a’ jövendő ezeken téli 
a’ mi’ részünkre, nem fogom soha ki
vetni az elmémből, hogy Frantziaország’ 
ditsőssége szent zálog, és hogv a’ belső
iét legyen annak vedője,— legszebb e- 
lőkelőségét teszi Koronámnak.

Jó rend és béke uralkodik ill-benn. 
A’ már oly’ teljesigassággal betsűll fran— 
Izia szorgalom, naponként neveli, to
vábbi elÖ-menetele által, üjjabh betsü- 
letét. Némely része földművelésünknek 
’s kereskedésünknek türedelem alatt van: 
de remény lem , nem lessz lehetetlen a’ 
gonoszt enyhíteni, ha ra nem mehet-
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